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4. GEBWELL G-POWER -KAUKOLÄMMÖNJAKOKESKUKSEN ASENNUS 

Kaukolämmönjakokeskus asennetaan pientalon tekniseen laitetilaan. Laitetilassa on oltava lat-
tiakaivo. 

Laitetilan vähimmäismitat ja 1ämmönmittauskeskuksen tilantarve on tarkistettava lämpölai-
tokselta 

Lämmönmittauskeskuksen ja sähköpääkeskuksen eteen on jätettävä vapaata huoltotilaa 800 
mm, sähköpääkeskuksen yläpuolelle ei saa sijoittaa putkistoja 

HUOMIOITAVIA SEIKKOJA ENNEN ASENNUSTÖIDEN ALOITTAMISTA 

Kaukolämmön kytkentöjä saa tehdä vain energiayhtiön hyväksymä urakoitsija. Keskuksiin kyt-
kettävät putkistot on mahdollista liittää ylä- tai alapuolelta, pl. kylmävesisyöttö 

Liittimet saattavat löystyä kuljetuksessa. Liittimet tulee tarkistaa ja tarvittaessa kiristää asen-
nuksen yhteydessä. 

HUOM! G-Power 3/100 kaukolämmönjakokeskuksen kiertovesipumput on toimittaessa käännetty 
sivulle. Käännä kiertovesipumput asentaessa niin, että ohjauspaneeli on eteenpäin. 

 

G-POWER-KAUKOLÄMMÖNJAKOKESKUKSEN SEINÄASENNUS 

Kiinnitä seinäasennuskisko huolellisesti seinään 

Nosta kaukolämmönjakokeskus roikkumaan kis-
kosta ja kiinnitä lämmönjakokeskus alareunasta 
seinää alareunassa olevien kiinnitysreikien läpi 

Lämmönjakokeskus on valmis kytkettäväksi ver-
kostoihin 

 

 

 

 

 

LÄMPIMÄN KÄYTTÖVEDEN KIERRON KYTKENTÄ  
Energia Oy:n suosituksen K1/2013 mukaan pientalon peruskytkentään kuuluu käyttöveden kier-
topumppu vakiovarusteena. Käyttöveden kierrolla lyhennetään lämpimän käyttöveden odotusai-
kaa ja parannetaan säädön toimivuutta 

Jos kiinteistössä on tai siihen rakennetaan lämpimänkäyttöveden kiertojohto, kytketään G-Power 
-lämmönjakokeskuksen käyttövedenkierto siihen merkittyyn putkistoon. 

Jos kiinteistössä ei ole lämpimän käyttöveden kiertojohtoa eikä sitä saa kohtuudella rakennettua, 
kytketään kiertojohto niin kauaksi G-Power-keskuksesta, kun on mahdollista, esim. lämpimän 
käyttöveden jakotukille.  

HUOM! Kiertojohdon pituuden on oltava vähintään 3 m ja suositeltava putkikoko on vähintään 
DN15. 

Seinäasennuskisko 
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5. SÄHKÖISTYS 

Tarkista, että kaikki sähköiset osat ovat ulkoisesti moitteettomassa kunnossa ja kiinni tukevasti 
1ämmönjakokeskuksessa ja putkistossa. Kun putkistotyöt on tehty ja vesi liitetty, G-Power- läm-
mönjakokeskuksen käyttöönottamiseksi ei tarvita välttämättä sähköasentajaa. 

Jos olet epävarma, anna sähköasentajan tehdä seuraavat toimenpiteet: 

• Asenna ulkoanturi kiinteistön pohjoisseinälle noin 3 m:n korkeuteen, jossa se mittaa val-
litsevaa ulko- lämpötilaa (varo tuuletusikkunoiden haittavaikutuksia). 

• Ulkoanturi on varustettu johdolla, jossa on pistoke. Kytke ulkoanturijohdon pistoke säh-
köohjauskeskuksessa olevaan liittimeen, joka on merkitty tarralla "ulkoanturijohto". Vaih-
toehtoisesti ulkoanturi voi olla valmiiksi kytketty suoraan säätimelle  

• Tarkista, että putkistot ovat täytetty vedellä ja ilmattu hyvin 

• Kytke sähkönsyöttöpistoke maadoitettuun pistorasiaan, jonka sulakekoko on 10A / 230V. 

• Odota n. 10 s, kytke kiertopumput PI (käyttövesi), ja P2 (lämmitys) päälle käyttökytkimis-
tä 

• Kytke säädin toimintaan, katso kohta "säätölaitteiden käyttöohjeet" 

 

Lattialämmityksessä, lämmitysmenoputkeen kiinnitetään pumpunpysäytystermostaatti (TS2 / 
TS3), joka on valmiiksi johdotettuna. Sähkökytkentä on valmiiksi tehty. Anturi kiinnitetään mah-
dollisimman kauaksi 1ämmityksen menoputkeen, minimietäisyys lämmityksen 
1ämmönsiirtimestä on 1 m. Säätöarvo esim. 55°C. 

 

6. HUOMIOITAVAA 

KAUKOLÄMPÖVERKOSTON PAINE-ERO 

Kaukolämpöverkoston pumpuilla aikaansaatu paine-ero mahdollistaa kaukolämpöveden kiertä-
misen kaukolämpöverkossa ja asiakkaan kaukolämpölaitteissa. Kaukolämpöverkon paine ja pai-
ne-ero saattavat vaihdella. Talvella paine ja paine-erot ovat yleensä korkeammat kuin kesällä.  

Asiakkaan kaukolämpölaitteet mitoitetaan yleensä 60 kPa:n (0,6 barin) paine-erolle.  

Mikäli kaukolämpöverkoston paine-ero on korkea (> 2 bar), suosittelemme käyttämään pai-
ne-erosäädintä. 

HYVÄ KONEPAJAKÄYTÄNTÖ  

Painelaitelain 16.12.2016/1144 mukaisesti painelaitteet, jotka ovat ominaisuuksiensa perusteella 
sellaisia, että niihin ei sovelleta lain 14 §:ssä tarkoitettuja olennaisia turvallisuusvaatimuksia, on 
suunniteltava ja valmistettava jossain Euroopan unionin jäsenvaltiossa noudatettavan hyvän kone-
pajakäytännön mukaisesti. 

Hyvän konepajakäytännön mukaan suunniteltuun tai valmistettuun painelaitteeseen ei saa kiinnit-
tää lain 17 §:ssä tarkoitettua CE-merkintää. 

G-Power pientalokeskus on hyvän konepajakäytännön mukaan suunniteltu ja valmistettu laite.  

 

7. KAUKOLÄMMÖNJAKOKESKUKSEN KIERRÄTYS 

Käytöstä poistettava G-Power kaukolämmönjakokeskus tulee kierrättää seuraavasti: SER-osat, eli 
tuntoelimet, säätimet ja muut sähkökomponentit on toimitettava SER-jätteiden erilliskeräykseen. 

Muut osat hävitetään komponenttien materiaalin perusteella asianmukaisesti kierrättäen. 



8. MITAT JA KYTKENNÄT

1. KAUKOLÄMPÖ PALUU
2. KAUKOLÄMPÖ TULO
3. LÄMMIN KÄYTTÖVESI
4. KYLMÄVESISYÖTTÖ
5. KÄYTTÖVEDEN KIERTO
6. LÄMMITYS MENO
7. LÄMMITYS PALUU
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Patterilämmitys, 1‐putkijärjestelmä
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1. Ledi palaa – Akseli tai juoksupyörä on 
jumissa Avaa jumi painamalla ja kääntämällä 
pumpun edessä olevaa ruuvia ruuvimeisselillä
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PUMPUN ASETUSTEN TEKEMINEN
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Declaration of Conformity 

Försäkran om överensstämmelse

Painelaite on kaukolämmönjakokeskus lämpimälle käyttövedelle ja/tai lämmitykselle.
Pressure equipment in question is a district heating substation for domestic hot water production and / or heating.
Tryckutrustningen i fråga är en fjärrvärmecentral för tappvarmvatten och/eller värme.  

Product models: G-Power 2/100, G-Power 2/150, G-Power 3/100, G-Power 3/150, G-Power 2/200, G-Power 3/200

Painelaite on tyypiltään laitekokonaisuus, joka koostuu erilaisista painelaitteista kuten putkistosta, lämmönsiirtimistä, venttiileistä ja pumpuista. 
Painelaitteen suunnittelu ja rakenne perustuvat seuraaviin standardeihin.    
Pressure equipment is an entity comprising of different pressure device such as pipes, heat exchangers, valves and pumps. Design and structu-
re of the pressure device based on the following standards      
Tryckutrustningen är en enhet bestående av tryckutsatta komponenter såsom rör, värmeväxlare, ventiler och pumpar. Design och uppbyggnad 
av tryckutrustningen har skett enligt följande standarder

Putkisto | Pipes | Rör: SFS-EN13480, SFS-EN13445  
Hitsaajien pätevöinti | Qualification of welders | Kvalifikationer svetsare: EN ISO 9606-1:2017 
Hitsausohjeet ja niiden hyväksyntä | Welding instructions and approvals | Svetsinstruktioner och godkännanden: SFS-EN15607   

Gebwell Oy vakuuttaa, että painelaitteen vaatimustenmukaisuus on arvioitu Suomen painelaitelain 1144/2016 ja direktiivin PED2014/68/EU; 
Moduulin A2 mukaisesti.       
Gebwell Ltd. assures that the pressure equipment meets the requirement of the directive PED2014/68/EU. The conformity assessment is carried 
out with procedure Module A2.
Gebwell AB försäkrar att tryckutrustningen möter de krav som ställs i EU-direktiv PED2014/68/EU. Försäkran utförs enligt procedurerna i Modul 
A2.

PED2014/68/EU  artiklassa 4.3 on määritelty, että painelaitteet joiden ominaisuudet ovat PED luokan 1 rajojen alapuolella, tai yhtäsuudet on 
suunniteltava ja valmistettava jäsenvaltiossa noudatettavan hyvän konepajakäytännön mukaisesti. Tällaisissa laitteissa tai laitekokonaisuuksissa 
ei saa olla 18. artiklassa tarkoitettua PED direktiiviä koskevaa CE-merkintää.       
PED2014/68/EU specificerar i artikel 4.3 att tryckutrustningen enligt kategori 1 skall utformas och tillverkas enligt god praxis och att sådan 
utrustning ej skall omfattas av CE-märkning enligt PED.       
PED2014/68/EU specifies in article 4.3, that pressure equipment under the limits set to Category 1 shall be designed and manufactured in 
accordance with the sound engineering practice and such equipment shall not bear the CE mark referred to PED.    
   
Laitekilpi on merkitty PED määritysten mukaisesti. PED kategorioiden 1 ja 2 mukaiset laitteet on merkitty CE merkillä.   
The equipment nameplate is marked according to PED. The equipment in Categories 1 and 2 is marked with CE.
Utrustningens typskylt är märkt i enlighet med PED. Utrustningen i Kategori 1 och 2 är märkt med CE.     
  
      
Ilmoitettuna laitoksena | Notified body | Notifierad av:

Kaukolämmönjakokeskus täyttää Konedirektiivin 2006/42/EC vaatimukset.
District heating substations meet also requirement of Machine Directive MD 2006/42/EC. 
Fjärrvärmecentraler möter också kraven i enlighet med Maskindirektivet MD 2006/42/EC.
Tuotteen sähkölaitteet ja -asennukset täyttävät direktiivien LVD 2014/35/EC ja EMCD 2014/30/EU vaatimukset.
Electrical device and installations are in conformity with the following directives: LVD 2014/35/EC and EMCD 2014/30/EU.
Elektriska enheter och installationer är i enlighet med och följer följande direktiv och standarder: LVD 2014/35/EC och EMCD 2014/30/EU.
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Ensiö 
Primary | Primär

Käyttövesi
DHW | Tappvatten

Lämmitys 1
Heating | Värme

Max käyttöpaine | allowable pressure (PS) | tillåtet tryck (PS) bar 16 10 6

Max lämpötila | allowable temperature (TS) | tillåten temperatur (TS) °C 120 100 100

Min. lämpötila °C | allowable temperature | tillåten temperatur °C 0 0 0
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HUOM! G-Power pientalokeskuksen takuu on voimassa vain mikäli pien-
talokeskus on rekisteröity ja asennuspöytäkirja täytetty kotisivuillamme 

osoitteessa: gebwell.fi/rekisteroi-pientalokeskus

Takuuehdot

Gebwell elinkaaripalvelut
Laitteidemme toiminnan varmistaminen koko laitteen elinkaaren
ajan on meille tärkeää. Tekninen tukemme on käytettävissänne

koko laitteen elinkaaren ajan.

Lukemalla oheiset QR-koodit puhelimesi QR-koodilukijalla
pääset kotisivujemme ohjepankkiin tai ottamaan tarvittaessa

yhteyttä tekniseen tukeemme tai varaosamyyntiimme.

Asennusohjeet ovat kotisivujemme aineistopankissa:
gebwell.fi/aineistopankki/ohjeet/

Tekninen tuki ja huolto:

Soita: 020 1230 888

Laita sähköpostia:  
huoltotilaukset@gebwell.fi

Laita sähköpostia:  
varaosat@gebwell.fi

Varaosamyynti:

Soita: 020 1230 800




